
LED TABLE LAMP
TLED-099

INSTRUCTION MANUAL / KASUTUSJUHEND / LIETOŠANAS INSTRUKCIJA / 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP THE INSTRUCTION WELL / LUGEGE JUHENDIT TÄHELEPANELIKULT JA 
SÄILITAGE SEE / RŪPĪGI IZLASIET INSTRUKCIJU UN NOVIETOJIET TO DROŠĀ VIETĀ IZMANTOŠANAI 

NĀKOTNĒ / ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGIAI PASIDĖKITE, JEI PRIREIKTŲ ATEITYJE / 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЕ ЕЕ НА БУДУЩЕЕ
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PRODUCT FEATURES  
1. Eye protective
The LED light source works in pure DC and is flicker-free, which can protect your eyes. It’s a 
perfect choice for children or anyone.
2. Portable
Cordless design allows you to put this desk lamp anywhere.
3. 3-way touch switch
Short press for adjusting brightness (100 %, 50 %, 25 %, OFF). Press and hold the button for 2 
seconds to turn off the lamp. It’s a perfect desk lamp for studying, working, and reading. 

INCLUDED
1 USB cable
1 desk lamp 

PRODUCT SPECIFICATION 

INSTRUCTIONS

Power 3 W

Color White and grey

Material ABS + iron

Lamp 4000 K LED

Battery 1800 mAh lithium battery

Charging time 4–6 hours

Working time 3–10 hours

Input DC 5 V/1 A

1. Easy control 
Single touch switch:
- short press to turn on the light and adjust the 
brightness(100 % – 50 % – 25 % – OFF):
- press and hold the button for 2 seconds to turn 
off the lamp.

2. Lighting angle adjustable
With flexible lamp holder, this lamp can 
be adjusted to different angles.
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CAUTIONS
1. For indoor use only, do not use in damp / wet areas or outdoors.
2. Keep it away from flammable materials.
3. Please recharge the lamp at least once a month to extend the battery’s lifetime. When 
the light gets dimmer, please recharge it immediately.
4. Do not directly look at the LED light.
5. Do not over-adjust the joint part of the lamp in case of damage.
6. Do not clean the lamp with strong chemical agents, abrasive cleaner, soaps or deter-
gents.
7. Use a soft, water-dampened cloth to clean away any dust from the surface of the lamp.
8. If any abnormal situation occurs, please stop using the product, and contact with cus-
tomer service. 

3. Storage your stationery!
The lamp base is a pencil holder. You 
can put pencils or scissors in it and make 
your table looks tidy.

4. USB charging 
When battery is low power, use the USB charg-
ing cable to plug the lamp into a 5 V/1 A adap-
tor (excluded).
> Indicator turning red – charging.
> Indicator light off – fully charged.

Correct disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncon-
trolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material re-
sources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

Charging 
indicator light
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WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
24-month warranty is provided to STANDART products

These appliances are designed for use in household for personal, non-commer-
cial uses.
1. In case of noticing production reject or appliance failure during the warranty 
period, the manufacturer ensures appliance repair free of charge on condition 
that the appliance was previously used by observing user manual instructions and 
there are no preconditions, due to which legal basis for performance of warranty 
repair would disappear.
2. Warranty is not applied in the following cases:
• for failures, occurring due to incorrect connection of appliances to power net-
work or due to intermittent electricity supply;
• for failures, occurring due to the action of chemical materials;
• for discoloration of the appliance (turning yellow, contamination and similar);
• for failures, occurring when connecting the appliance into power supply, tel-
ecommunications, cable networks not conforming to national standards, due to 
external impact (for instance, due to the action of humidity and temperature), 
also due to inappropriate handling of the appliance (for instance, cleaning, 
scouring marks, scratches, or other mechanical damages);
• if noticing attempt to access inside the appliance, also if the appliance is re-
paired not in a duly authorised service center;
• if noticing appliance structure or scheme modifications (except for the one’s, as 
described in the user manual);
• if noticing mechanical damages;
• if noticing failures, occurring due to entering of foreign matters, materials, liq-
uids, or animal pests;
• if noticing failures, occurring due to use of non-standard operating materials or 
spare parts;
• if serial number, stored in the appliance, is modified, erased, or illegible;
• if the appliance, designed for personal (domestic, family) uses, is employed for 
commercial use, in order to gain profit, for production and other purposes, not 
conforming to original purpose of use of the appliance;
• in all other cases, when item deficiencies occur due to the fact that the buyer 
failed to observe the user manual instructions, or item deficiencies were condi-
tioned by the fault of the third parties, or force majeure circumstances;
• for operating parts of appliance, for instance, for batteries and accumulators.
3. Warranty can be terminated, if:
• appliance was repaired by the person or company not duly authorised by sell-
er’s service center;
• appliance was evidently knowingly damaged.
4. Warranty becomes non valid, if payment slip or other purchase evidencing 
document is not provided.
5. Manufacturer is not considered liable for damages, emergencies, loss caused 
to people, animals, asset, if conditioned by user’s fault, ignorance, failure to ob-
serve user manual instructions, or due to incorrect connection of the appliance.
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TOOTE OMADUSED  
1. Silmi kaitsev
LED-valgusallikas töötab puhtas alalisvoolus ja on virvendusvaba, mis võib teie silmi kaitsta. 
See on ideaalne valik lastele ja kõigile teistele.
2. Kaasaskantav
Juhtmeta disain võimaldab teil seda laualampi kõikjale paigutada.
3. 3-suunaline puutelüliti
Lühike vajutus heleduse reguleerimiseks (100 %, 50 %, 25 %), lambi kustutamiseks vajutage 2 
sekundit. See on ideaalne laualamp õppimiseks, töötamiseks ja lugemiseks. 

SEALHULGAS
1 USB kaabel
1 laualamp 

TOOTE SPETSIFIKATSIOON 

JUHISED

Võimsus 3 W

Värv Valge ja hall

Materjal ABS + raud

Lamp 4000 K LED

Aku 1800 mAh Liitiumaku

Laadimisaeg 4–6 tundi

Tööaeg 3–10 tundi

Sisend DC 5 V/1 A

2. Valgustusnurk reguleeritav
Painduva lambivarre abil saab seda lam-
pi reguleerida erinevate nurkade järgi.

EE

1. Ühe puutega lüliti
- lühikese vajutusega lülitage valgus sisse ja reg-
uleerige heledust (100 % – 50 % – 25 %);
- tule kustutamiseks vajutage pikalt 2 sekundit.
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ETTEVAATUSABINÕUD
1. Ainult siseruumides kasutamiseks, ärge kasutage niisketes / märgades kohtades ega õues.
2. Hoidke see tuleohtlikest materjalidest eemal.
3. Laadige lampi vähemalt kord kuus, et pikendada aku tööaega.
4. Ärge vaadake otse LED -valgust.
5. Ärge reguleerige lambi liigendosa üle, et vältida kahjustusi.
6. Ärge puhastage lampi tugevate keemiliste ainete, abrasiivse puhastusvahendite, seepi-
de või pesuvahenditega.
7. Lambi pinnalt tolmu eemaldamiseks kasutage pehmet, veega niisutatud lappi.
8. Kui ilmneb mõni ebatavaline olukord, lõpetage toote kasutamine ja võtke ühendust klien-
diteenindusega.

3. Säilitage oma kirjatarbeid:
Lambi alus on pliiatsihoidja. Selle sisse 
saate panna pliiatsid või käärid ja hoi-
da oma laud korras.

4. USB laadimine
Kui aku on tühi, kasutage USB – laadimiskaablit, 
et ühendada lamp 5V/1A adapteriga (ei kuulu 
komplekti).
> Indikaator punane – laadimine.
> Indikaator lülitub välja – täielikult laetud.

Selle toote õige kõrvaldamine 
See märgistus näitab, et seda toodet ei tohi kogu EL is kõrvaldada koos teiste kodumajapid 
amise jäätmetega. Et vältida kontrollimatu jäätmete kõrvaldamisega põhjustatavat või malikku 
kahju keskkonnale või inimeste tervisele, töödelge see vastutustundlikult ümber, et edendada 
materiaalsete ressursside säästvat taaskasutust. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage ta-
gasisaatmis- ja kogumissüsteeme või võtke ühendust edasimüüjaga, kus toode oli ostetud. Nad 
võivad selle toote võtta keskkonnaohutuks ringlussevõtuks.

Märgutuli muutub 
punaseks – laeb 
Märgutuli ei põle – täis laetud



8

GARANTII TINGIMUSED
STANDART-toodetele antakse 24-kuuline garantii

Seade on sobiv kasutamiseks kodumajapidamises isiklikul, mitte kommertseesmär- gil.
1. Kui avastate tootmispraagi või kui seade läheb rikki garantii kehtimise ajal, ta-
gab tootja tasuta seadme remondi, kui seadet kasutati seni kasutusjuhendit järgi-
des ja ei ole asjaolusid, mille tõttu ei oleks alust teostada garantiiremonti.
2. Garantii ei kehti:
• riketele, mis tekivad siis, kui seade ei ole nõuetekohaselt ühendatud elektrivõrku 
või seoses elektrivõrgu häiretega;
• riketele, mis tekivad seoses keemiliste ainete mõjuga;
• seadme värvimuutustele (kollaseks tõmbumisele, saastele jne);
• riketele, mis tekivad, kui ühendada toode riiklikele standarditele mittevasta- vas-
se elektrivõrku, telekommunikatsiooni- või kaablivõrku, seoses väliskahjustus- tega 
(nt niiskuse ja temperatuuri muutused), kui ei järgita toote kasutusjuhendit (nt va-
lesti tehtud puhastus, kraapimisjäljed, kriimustused või muud mehhaanilised kah-
justused);
• kui avastatakse seadme sisemusse tungimise jälgi, samuti siis, kui seadet ei pa-
randata tootja volitatud teeninduses;
• kui avastatakse seadme konstruktsiooni või skeemi muudatusi (välja arvatud 
need, mis on kirjas kasutusjuhendis);
• kui avastatakse mehhaanilisi kahjustusi;
• kui avastatakse rikkeid, mis tekkisid sellest, et seadme sisemusse sattus kõrvalisi 
esemeid, materjale, vedelikke või loomi;
• kui leitakse rikkeid, mis tekkisid seoses standarditele mittevastavate ekspluatat- 
sioonimaterjalide või varuosade kasutamisega;
• kui seeria number, mis on tootel, on muudetud, maha kustutatud või kui seda ei 
õnnestu tuvastada;
• kui seade, mis on ette nähtud isiklikuks (majapidamises, peres) kasutamiseks, 
on kasutuses ärilistel eesmärkidel, kasu saamise eesmärgil, tootmis- ja muudel ee- 
smärkidel, mis ei vasta tegelikule seadme kasutuseesmärgile;
• kõigil teistel juhtudel, kui eseme puudused tekkisid sellest, et ostja ei järginud kas- 
utusjuhendit või eseme puudused tekkisid kolmandate isikute süül või vääramatu 
jõu asjaolude tõttu;
• tavalistele kuludetailidele, nt patareidele, akudele.
3. Garantii võib katkeda, kui:
• seadet parandas isik või ettevõte, kes ei ole volitatud teeninduskeskus;
• seadet on ilmselgelt tahtlikult rikutud.
4. Garantii ei kehti, kui ei esitata kassatšekki või muud ostmist tõendavat doku- 
menti.
5. Tootja ei vastuta avariide ning isikutele, loomadele ja varale tekitatud kahju 
eest, kui see on tekitatud kasutaja süül kas teadmatusest või seadme kasutus- ju-
hendi mittejärgimisest või seadme valest ühendamisest.
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LAMPA GALDA  
1. Acu aizsardzība
LED gaismas avots darbojas kā tīrs DC un nemirgo, kas var pasargāt Jūsu acis. Tā ir perfekta 
izvēle bērniem un ikvienam.
2. Pārvietojama
Bezvada dizains ļauj Jums novietot šo galda lampu jebkur.
3. 3 pozīciju slēdzis
Īss spiediens gaismas stipruma regulēšanai (100 %, 50 %, 25 %), ilgs spiediens – 2 sekundes – lai 
izslēgtu lampu. Tā ir perfekta galda lampa mācībām, darbam un lasīšanai.

IEKLAUTS
1 USB kabelis
1 lampa 

PRODUKTA SPECIFIKĀCIJA 

INSTRUKCIJA

Jauda 3 W

Krāsa Balta un pelēka

Materiāls ABS + dzelzs

Lampa 4000 K LED

Akumulators 1800 mAh litija akumulators

Uzlādes laiks 4–6 stundas

Darba laiks 3–10 stundas

Ievads DC 5 V/1 A

2. Regulējams gaismas leņķis
Ar elastīgu lampas turētāju šo lampu 
var regulēt dažādos leņķos.

1. Vienkārša kontrole
Viena pieskāriena slēdzis:
- piespiediet īslaicīgi, lai ieslēgtu gaismu un 
noregulētu gaismas stiprumu (100 % – 50 % – 25 %);
- piespiediet ilgāk – 2 sekundes, lai izslēgtu gaismu.
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BRĪDINĀJUMI
1. Tikai lietošanai telpās, nelietojiet mitrās / slapjās zonās vai ārā.
2. Turiet tālāk no viegli uzliesmojošiem materiāliem.
3. Lūdzu, uzlādējiet lampu vismaz reizi mēnesī, lai paildzinātu akumulatora kalpošanas laiku. 
Kad gaisma kļūst vājāka, lūdzu, uzlādējiet nekavējoties.
4. Neskatieties tieši uz LED gaismu.
5. Nelociet lampas kustīgo daļu gadījumā, ja tā ir bojāta.
6. Netīriet lampu ar stiprām ķimikālijām, abrazīviem līdzekļiem, ziepēm vai tīrīšanas līdzekļiem.
7. Izmantojiet mīkstu mitru salveti, lai notīrītu putekļus no lampas virsmas.
8. Ja rodas jebkāda nenormāla situācija, lūdzu, pārtrauciet lietot produktu un sazinieties ar 
klientu dienestu.

3. Jūsu rakstāmlietu glabātava!
Lampas pamatne ir zīmuļu trauks. Jūs 
varat ielikt tajā zīmuļus vai šķēres, un 
Jūsu galds izskatīsies kārtīgi.

4. USB uzlāde
Kad akumulatora lādiņš ir zems, izmantojiet USB 
lādētāja kabeli, lai pieslēgtu lampu 5 V/1 A 
adapteram (nav komplektā).
> Indikatora gaisma sarkana – notiek uzlāde.
> Indikatora gaisma izslēgta – pilnībā uzlādēts.

Produkta pareiza utilizēšana 
Šis uz produkta attēlotais simbols nozīmē, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves 
atkritumiem visā ES teritorijā. Lai novērstu kaitējumu videi vai apdraudējumu cilvēka veselībai 
neatbildīgi izmestas ierīces dēļ, utilizējiet to atbildīgi, veicinot pienācīgu resursu pārstrādi. Lai at-
grieztu ierīci, izmantojiet atgriešanas un savākšanas sistēmu, vai arī griezieties pie pārdevēja, no 
kura tika iegādāts produkts. Tas saņemto produktu pārstrādās videi nekaitīgā veidā.

Indikatora
gaisma
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GARANTIJAS NOTEIKUMI
STANDART produktiem tiek piešķirta 24 mēn. garantija

Minētās ierīces ir piemērotas lietošanai sadzīves apstākļos, personīgā neko-
merciālā nolūkā.
1. Konstatējot ierīces ražošanas brāķi vai ierīces bojājumu garantijas darbības 
laikā, ražotājs garantē bezmaksas ierīces remontu un (vai) nepieciešamu detaļu 
nomainīšanu, ja ierīce līdz tam tika izmantota ievērojot lietotāja instrukcijas (ierīces 
lietošanas un glabāšanas noteikumi) un nav šajos noteikumos noteiktu apstākļu, 
kuru dēļ nebūtu garantijas remonta veikšanas pamata.
2. Garantija netiek piemērota attiecībā uz:
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces nepiemērotas pieslēgšanas elektrotīklam vai 
elektrotīklu bojājumu rezultātā;
• bojājumiem, kas ir radušies ķīmisko vielu iedarbības dēļ;
• ierīces krāsas izmaiņām (dzeltenums, piesārņojums u.tml.);
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces ieslēgšanas elektrības tiklā, telekomunikāciju, 
kabeļu tīklos, kuri neatbilst valsts standartiem, citu ārējo faktoru (piem., mitruma vai 
temperatūras iedarbības) dēļ, kā arī nepienācīgas ierīces izmantošanas gadījumā 
(piem. tīrīšanas, skrāpēšanas pazīmes, ieskrāpējumi vai citi mehāniskie bojājumi);
• konstatējot mēģināšanas iekļūt ierīces iekšā pēdas, kā arī ja izstrādājums tika 
remontēts ne pārdevēja pilnvarotajā servisā;
• konstatējot izstrādājuma konstrukcijas vai shēmas izmaiņas (izņemot aprakstītos 
lietotāja instrukcijā);
• mehānisko bojājumu konstatēšanas gadījumā;
• konstatējot bojājumus, kuri ir radušies ierīces iekšpusē nokļūstot liekiem priekšme-
tiem, materiāliem, šķidrumiem vai kukaiņiem;
• bojājumu, kuri ir radušies standartiem neatbilstošu materiālu vai rezerves daļu 
izmantošanas, gadījumā;
• ja sērijas numurs, kas atrodas izstrādājuma atmiņā, ir manīts, izdzēsts vai to neiz- 
dodas konstatēt;
• ja izstrādājums, kas ir domāts personīgai (sadzīves, ģimenes) lietošanai, izman- 
tots uzņēmējdarbības veikšanai peļņas gūšanas, ražošanas vai citu mērķu nolūkā, 
kuri neatbilst īstam ierīces lietošanas mērķim;
• visos citos gadījumos, kad priekšmeta trūkumi ir radušies tāpēc, ka pircējs nav 
ievērojis lietotāja instrukcijas, vai priekšmeta trūkumi ir radušies trešo personu vain- 
as vai nepārvaramās varas dēļ;
• parasti nolietojušās ierīces daļām, piem.: baterijām, akumulatoriem.
3. Garantija var būt pārtraukta, ja:
• ierīci remontēja persona vai uzņēmums, pārdevēja nepilnvarots serviss;
• ierīce bija acīmredzami apzināti bojāta.
4. Garantija nav derīga, ja netiek uzrādīts kases čeks vai cits iepirkumu apliecinošs 
dokuments.
5. Ražotājs nenes atbildību par avārijām vai kaitējumu cilvēkiem, dzīvniekiem, 
mantai, kas ir iestājusies lietotāja vainas dēļ: nezināšanas vai ierīces lietotāja in- 
strukcijas neievērošanas un ierīces pieslēgšanas un uzstādīšanas, kuru izpildīja ne 
pārdevējā pilnvarotais serviss, dēļ.
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GAMINIO SAVYBĖS  
1. Akių apsauga
LED šviesos šaltinis veikia tiesiogiai per nuolatinę srovę ir nemirga – taip apsaugomos jūsų 
akys. Tai puikus pasirinkimas tiek vaikams, tiek suaugusiems.
2. Kilnojamas
Belaidis dizainas leidžia šį šviestuvą perkelti į bet kurią vietą.
3. 3 padėčių liečiamas jungiklis
Trumpai spustelėkite, jeigu norite sureguliuoti apšvietimo ryškumą (100 %, 50 %, 25 %), pas-
pauskite ir palaikykite 2 sekundes, jeigu norite šviestuvą išjungti. Tai puikus šviestuvas skirtas 
mokymuisi, darbui ar skaitymui. 

ĮEINA
1 USB kabelis
1 stalinis šviestuvas 

GAMINIO SPECIFIKACIJA 

INSTRUKCIJOS

Galia 3 W

Spalva Balta ir pilka

Medžiaga ABS + metalas

Lemputė 4000 K LED

Baterija 1800 mAh ličio baterija

Įkrovimo laikas 4–6 val.

Veikimo laikas 3–10 val.

Įvestis DC 5 V/1 A

2. Reguliuojamas apšvietimo kampas
Kadangi šviestuvas turi lankstų laikiklį, 
lengva sureguliuoti apšvietimo kampą.

1. Lengvas valdymas
Jungiklis reguliuojamas vienu prisilietimu:
- trumpai spustelėkite norėdami įjungti šviestuvą 
ir sureguliuoti apšvietimo ryškumą (100 % – 50 % –  
25 %); 
- paspauskite ir palaikykite 
2 sekundes, jeigu norite 
išjungti šviestuvą.
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ĮSPĖJIMAI
1. Tinka naudoti tik patalpoje, nenaudokite drėgnose, šlapiose vietose arba lauke.
2. Saugokite nuo degių medžiagų.
3. Norėdami pailginti baterijos tarnavimo laiką, bateriją įkraukite bent kartą per mėnesį. 
Šviesai pritemus – nedelsiant įkraukite šviestuvo bateriją.
4. Nežiūrėkite tiesiogiai į LED lemputę.
5. Neperreguliuokite lanksčios šviestuvo dalies, kitu atveju galite ją pažeisti.
6. Nevalykite šviestuvo su stipriais cheminiais valikliais, abrazyviniais valikliais, muilu ar plo-
vikliu.
7. Norėdami nuo šviestuvo paviršiaus nuvalyti dulkes, naudokite minkštą, vandeniu sudrėkintą 
šluostę.
8. Jeigu pastebėjote ką nors neįprasto, nutraukite gaminio naudojimą ir susisiekite su klientų 
aptarnavimo skyriumi.

3. Laikykite savo raštinės reikmenis
Šviestuvo pagrindas taip pat gali būti 
naudojamas kaip pieštukinė. Joje 
galite laikyti pieštukus ar žirkles – taip 
jūsų stalas atrodys tvarkingiau.

4. USB įkrovimas
Baterijai senkant, panaudokite USB įkrovimo 
kabelį tam, kad prijungtumėte šviestuvą prie 5 
V/1 A adapterio (nepridedama).
> Indikatorius užsižiebia raudonai – kraunama.
> Indikatorius išsijungia – visiškai įkrauta.

Tinkamas produkto utilizavimas 
Šis ant produkto pavaizduotas simbolis reiškia, kad šio produkto negalima išmesti su kitomis 
buitinėmis atliekomis visoje ES teritorijoje. Norėdami užkirsti kelią aplinkos žalai ar pavojui žmogaus 
sveikatai dėl neatsakingai išmesto prietaiso, utilizuokite jį atsakingai, skatindami tinkamą išteklių 
perdirbimą. Norėdami grąžinti prietaisą, naudokitės grąžinimo ir surinkimo sistemomis arba 
kreipkitės į pardavėją, iš kurio buvo įsigytas produktas. Jie gautą produktą perdirbs aplinkai 
nekenksmingu būdu.

Įkrovimo
indikatoriaus lemputė
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GARANTIJOS SĄLYGOS
STANDART produkcijai suteikiama 

24 mėn. garantija

Šie prietaisai skirti naudoti buityje asmeniniais, nekomerciniais tikslais.
1. Aptikus prietaiso gamybos broką ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo metu, ga-
mintojas garantuoja nemokamą prietaiso remontą, jei prietaisas iki tol buvo naudoja-
mas laikantis naudojimo instrukcijos ir nėra aplinkybių, dėl kurių būtų pagrindas neatlikti 
garantinio remonto.
2. Garantija netaikoma:
• gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elektros tinklo arba dėl 
elektros tinklų sutrikimų;
• gedimams, atsiradusiems dėl cheminių medžiagų poveikio;
• prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, užteršimui ir pan.);
• gedimams, atsiradusiems jungiant gaminį į valstybinių standartų neatitinkančius elek-
tros tiekimo, telekomunikacijų, kabelių tinklus, dėl kitų išorės veiksnių (pvz., drėgmės ar 
temperatūros poveikio), taip pat netinkamai elgiantis su prietaisu (pvz., valymo, skutimo 
žymės, įbrėžimai ar kitokie mechaniniai pažeidimai);
• radus bandymo patekti į prietaiso vidų pėdsakų, taip pat jei gaminys taisytas ne par-
davėjo įgaliotame servise;
• radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimų (išskyrus aprašytus naudojimo  
instrukcijoje);
• radus mechaninių pažeidimų;
• radus gedimų, kurie atsirado į prietaiso vidų patekus pašaliniams daiktams, medžia-
goms, skysčiams ar gyvūnams;
• radus gedimų, kurie atsirado dėl standartų neatitinkančių eksploatacinių medžiagų 
ar atsarginių dalių naudojimo;
• jeigu serijos numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo nepavyks-
ta nustatyti;
• jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, šeimos) naudojimui, panaudotas verslo 
veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais tikslais, neatitinkančiais tikrosios prie-
taiso paskirties;
• visais kitais atvejais, kai daikto trūkumai atsirado dėl to, kad pirkėjas nesilaikė naudo-
jimo instrukcijos, arba daikto trūkumai atsirado dėl trečiųjų asmenų kaltės ar nenugali-
mos jėgos aplinkybių;
• įprastai nusidėvinčioms prietaiso dalims, pvz., baterijoms, akumuliatoriams.
3. Garantija gali būti nutraukta, jeigu:
• prietaisą taisė asmuo ar įmonė, neįgaliota pardavėjo serviso;
• prietaisas buvo akivaizdžiai sąmoningai sugadintas.
4. Garantija negalioja, jei nepateikiamas kasos čekis ar kitas pirkimą įrodantis dokumen-
tas.
5. Gamintojas neatsako už žalą, avarijas, nuostolius žmonėms, gyvūnams, turtui, įvyku-
sius dėl naudotojo kaltės: nežinojimo ar prietaiso naudojimo instrukcijos nesilaikymo, dėl 
netinkamo prietaiso prijungimo.
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RU
ОСОБЕННОСТИ УСТРОЙСТВА 
1. Защита глаз
Светодиодный источник света работает от строго постоянного тока и не мерцает, что 
позволяет защитить ваши глаза. Отличный выбор для детей.
2. Портативность
Отсутствие провода позволяет использовать лампу в любом месте.
3. 3-режимный сенсорный переключатель
Короткое нажатие для настройки яркости (100 %, 50 %, 25 %), долгое нажатие (2 с) для 
выключения лампы. Лампа отлично подходит для учебы, работы и чтения. 

ВКЛ
1 USB кабель
1 cветильник

ХАРАКТЕРИСТИКИ УСТРОЙСТВА 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Мощность 3 Вт

Цвет Белый и серый

Материал ABS-пластик + железо

Лампа 4000 K LED

Аккумулятор 1800 мАч литиевый

Время зарядки 4–6 часов

Время работы 3–10 часов

Потребляемая мощность Постоянный ток 5 В/1 А

1. Легкое управление
Сенсорный переключатель:
- короткое нажатие для включения и настройки 
яркости (100 % – 50 % – 25 %);
- долгое нажатие (2 с) для выключения лампы.

2. Регулировка угла наклона
Благодаря гибкой ножке, 
угол наклона лампы можно 
регулировать.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Только для внутреннего использования. Не использовать в помещениях с повышенной 
влажностью или на улице.
2. Хранить вдали от легковоспламеняющихся материалов.
3. Для продления срока службы аккумулятора необходимо заряжать лампу не реже 
одного раза в месяц. Если свет становится тусклым, необходимо срочно зарядить 
устройство.
4. Не смотреть непосредственно на источник света.
5. Не затягивать / ослаблять крепление лампы в случае повреждения.
6. Не мыть лампу агрессивными химикатами, абразивными моющими средствами, 
мылом или стиральным порошком.
7. Протирать поверхность лампы от пыли необходимо мягкой, слегка влажной тряпкой.
8.В случае возникновения нестандартной ситуации необходимо прекратить 
использование устройства и обратиться в службу поддержки.

3. Хранение канцелярских принад-
лежностей
Основание лампы представляет 
собой стаканчик для карандашей. 
Храня в нем карандаши или 
ножницы, ваш стол будет выглядеть 
чистым и опрятным.

4. USB-зарядка
При низком заряде аккумулятора, 
подсоедините USB-кабель зарядного 
устройства к адаптеру 5 В/1 А (не входит в 
комплект).
> Индикатор горит красным – идет зарядка.
> Индикатор отключился – aккумулятор пол-
ностью заряжен.

Надлежащая утилизация данного продукта 
Данная маркировка указывает, что этот продукт нельзя утилизировать с другими 
бытовыми отходами во всем ЕС. Чтобы предотвратить возможность нанесения вреда 
окружающей среде или здоровью человека по причине неконтролируемой утилизации 
отходов, удаляйте их ответственно, тем самым способствуя стабильному повторному 
использованию материальных ресурсов. Чтобы вернуть использованное устройство, 
воспользуйтесь системой возврата и сбора отходов или обратитесь к продавцу, у 

которого был приобретен продукт. Он сможет доставить использованный продукт в нужный пункт 
для экологически безопасной переработки.

Индикатор зарядки
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
Tоварy STANDART предоставляется гарантия на 24 мес.

Данные приборы предназначены для использования в быту, в личных, не коммер-
ческих целях.
1. При обнаружении производственного брака или в случае поломки прибора 
во время действия гарантии производитель гарантирует бесплатный ремонт при-
бора, если прибор до этого использовался в соответствии с инструкцией, и нет 
обстоятельств, по причине которых невозможно было бы произвести гарантийный 
ремонт.
2. Гарантия не распространяется / применяется:
• на неисправности, возникшие по причине неправильного подключения прибо-
ра к электросети или сбоя в электросети;
• на неисправности, возникшие по причине воздействия химических материалов;
• на изменение цвета прибора (пожелтение, загрязнение и т. п.);
• на неисправности, возникшие во время подключения прибора к электросетям, 
телекоммуникационным сетям, кабельным сетям, не соответствующим государ-
ственным стандартам; по причине других внешних воздействий (напр., воздей-
ствие влаги, температуры); из-за неправильного обращения с прибором (напр., 
отметины от чистки или скобления, царапины или другие механические повреж-
дения);
• обнаружив следы проникновения в устройство, а также, если прибор ремонти-
ровался не в производителем уполномоченном сервисе;
• в случае обнаружения изменений в конструкции или схеме прибора (кроме 
описанных в инструкции по эксплуатации);
• обнаружив механические повреждения;
• обнаружив повреждения, которые возникли по причине проникновения во внутрь 
прибора посторонних предметов, материалов, жидкостей или животных;
• обнаружив повреждения, которые возникли по причине использования не соот-
ветствующих стандартам эксплуатационных материалов или запчастей;
• если серийный номер в памяти прибора изменен, стерт или его невозможно 
установить;
• еслиприбор, предназначенный для личного (бытового, семейного) использова-
ния, использовался для ведения бизнеса, в целях наживы, в производственных или 
других целях, не соответствующих истинного предназначения прибора;
• во всех других случаях, когда неисправности прибора возникли из-за того, что 
покупатель не придерживался инструкции по эксплуатации или неисправности 
возникли из-за вины третьих лиц или форс-мажорных обстоятельств;
• на обычно изнашивающиеся части прибора, например, батарейкам, аккуму-
ляторам.
3. Гарантия может быть прекращена, если:
• прибор ремонтировался лицом или компанией, не авторизованной сервисом 
продавца;
• прибор был очевидно сломан нарочно.
4. Гарантия не действительна, если не предоставляется кассовый чек или другой 
документ, подтверждающий покупку.
5. Производитель не несет ответственность за ущерб, аварии, потери людям, жи-
вотным, имуществу, произошедшие по вине пользователя, из-за незнания или не 
соблюдения инструкции прибора, неправильного подключения прибора.



Importer fulfilling the manufacturer’s obligations / 
Maaletooja, kes täidab tootja kohustusi / 

Importētājs, kurš veic ražotāja pienākumus / 
Gamintojo pareigas įgyvendinantis importuotojas / 

Импортёр, выполняющий обязанности производителя 
UAB „Kesko Senukai Lithuania“, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas

Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt, info@keskosenukai.lt
Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / 

Kilmės šalis / Страна производства
China / Hiina / Ķīna / Kinija / Китай


